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Turn on the Veryfit app and activate Bluetooth connection on your 
phone. Search for devices on the app, and select the corresponding 
device model to pair.
Bind the device on the app.

EN 2. Power On/Off

1. Know the Device

Touch key functions：
1. Tap the Touch key to switch between menu pages.
2. Tap and hold the Touch key to confirm.

（1）Connect to the charging dock.
（2）Connect the USB end of the charging cable to the charger.
（3）When the charger is plugged in, the charging icon will appear on the screen 
and the screen will be on for 5 seconds. When the screen is off, tap the Touch key, 
the charging icon will be displayed again.

Charging and turning on

1. Download the APP
Scan the following QR code to download  “VeryFit” 
or search for and download “VeryFit” in “APP 
Store”on your phone.

2. Pairing

*  For stains that are difficult to remove, it is recommended to scrub with 
alcohol.
Waterproof performance: the device is not suitable for diving, swimming 
in the sea or sauna. it is suitable for swimming pool, shower (cold water) 
and swimming in shallows.

Quick Start Downloading and Pairing

Safety

Below are three recommendations on wearing and maintenance:
1. Keep the device clean;
2. Keep the device dry; 
3. Do not wear the device too tight.

*  Do not use household cleaners to clean the device. Use   soap-free 
cleaners instead.

KR01 supports IP68 waterproof, 14 exercise modes, up to 10 alarms, 
and features such as cloud watch face, heart rate measurement 
and sleep monitoring, etc.
Please turn on the app to access the user guide, operating 
instructions and FAQ. 

Functions

Maintenance

Veryfitアプリを起動して、スマートフォンのBluetooth接続を有効に
します。アプリ上でデバイスを検索し、対応するデバイスのモデル
を選択してペアリングします。
アプリ上でのデバイスのバインド。

JP 2. 電源オン/オフ

タッチキーの機能：

1. ウォッチの説明

1.タッチキーをタップすると、メニューページが切り替わります。
2.タッチキーを長押しして、確定します。

注: はじめて使用する際には充電してからブレスレットを起動する必要があります。
(1)  充電ドックへの接続
(2)  充電ケーブルのUSB端を充電器に接続します
(3) 充電器に接続すると、画面に充電中のアイコンが表示され、5秒間画面がオン
になります。画面がオフのときにタッチキーをタップすると、再び充電中のアイ
コンが表示されます。

充電と起動

1. アプリのダウンロード
次のQRコードをスキャンして VeryFit をダウンロー
ドするか、携帯電話の APPストア で VeryFit を検索
してダウンロードしてください。

2. ペアリング

*  取り除くのが難しい汚れについては、アルコールで拭き取ることを
お勧めします。

防水性能：ウォッチは、ダイビング、海水浴、サウナには適していま
せん。スイミングプール、シャワー（冷たい水）と浅瀬での水泳に対
応しています。

ウォッチの故障、火災、爆発を防ぐために、ウォッチまたはその
付属品を極端な高温または低温の場所に置かないで下さい。

ウォッチや附属品の損傷、ウォッチの故障を防ぐために、常に強
い衝撃や衝撃からウォッチを保護してください。

ウォッチまたはその付属品を、許可なく分解または改造しないで
ください。ウォッチが故障したら、デバイスにエラーが発生した
場合は、当社のアフターサービスまでご連絡ください。

クイック スタート ダウンロードとペアリング

メンテナンス

KR01は、IP68防水、14種類のエクササイズモード、最大10個のア
ラーム、クラウドウォッチフェイス、心拍数測定、睡眠モニタリン
グなどの機能をサポートします。
ユーザーガイド、操作方法、FAQにアクセスするには、アプリをオ
ンにしてください

ウォッチの着用とメンテナンスでは次の 3 つのことを守ってください。
1. ウォッチを清潔に保つ；
2. ウォッチを乾燥させておく；
3. ウォッチをきつく着用しない。

*  家庭用クリーナを使用してウォッチを清掃しないでください。代わ
りに洗剤を含まないクリーナをお使いください。

機能

メンテナンス

Schalten Sie die Veryfit-App ein und aktivieren Sie die 
Bluetooth-Verbindung auf Ihrem Handy. Suchen Sie in der App 
nach Geräten, und wählen Sie das entsprechende Gerätemodell 
zum Koppeln aus. 
Verbinden Sie das Gerät in der App.

2. Ein- und ausschalten

Sensortaste：

1. Smartwatch kennenlernen

1. Tippen Sie die Sensortaste an, um zwischen den 
Menüseiten umzuschalten

2. Halten Sie die Sensortaste zum Bestätigen gedrückt.

Hinweis: Das Gerät muss vor dem ersten Gebrauch durch Aufladen aktiviert werden.
(1)  An die Ladestation anschließen.
(2) Schließen Sie den USB-Stecker des Ladekabels an der Ladestation an.
(3)  Wenn das Ladegerät angeschlossen ist, wird das Ladesymbol angezeigt und der 
Bildschirm ist für 5 Sekunden eingeschaltet. Wenn der Bildschirm ausgeschaltet ist, 
tippen Sie die Sensortaste an, damit wird das Ladesymbol wieder angezeigt.

Laden und Einschalten

1. App herunterladen
Scannen Sie den nachstehenden QR-Code, um 
„VeryFit“herunterzuladen oder suchen Sie„VeryFit“ 
im„App-Store“und laden Sie die App auf Ihr 
Smartphone herunter.

2. Kopplung

*  Bei schwer zu entfernenden Flecken empfehlen wir die Reinigung mit 
Alkohol.

Wasserdichtigkeit: Die Smartwatch ist nicht zum Tauchen, Schwimmen 
im Meer oder Tragen in der Sauna geeignet. Sie eignet sich für 
Schwimmbad, Dusche (kaltes Wasser) und Schwimmen im flachen 
Wasser.

Um einen Ausfall der Smartwatch, Feuer und Explosion zu vermeiden, 
verwenden Sie sie oder das Zubehör nicht in Bereichen mit extrem 
hohen oder niedrigen Temperaturen.

Schützen Sie die Smartwatch stets vor starken Stößen oder 
Erschütterungen, um Schäden und Ausfälle zu vermeiden.

Demontieren oder modifizieren Sie die Smartwatch und das Zubehör 
nicht. Wenden Sie sich im Fall einer Fehlfunktion des Geräts bitte an 
unseren Kundendienst

DEKurzanleitung Download und Kopplung

Sicherheit
Befolgen Sie die nachstehenden Empfehlungen zum Tragen und zur 
Wartung:
1. Halten Sie die Smartwatch sauber;
2. Halten Sie die Smartwatch trocken;
3. Ziehen Sie das Armband nicht zu fest an.
*  Verwenden Sie zur Reinigung der Smartwatch keine Haushaltsreini-

ger. Verwenden Sie stattdessen seifenfreie Reinigungsmittel.

Das Smartband KR01 unterstützt IP68-Wasserfestigkeit, 14 Trainingsmodi, 
bis zu 10 Alarme sowie Funktionen wie Cloud-Zifferblatt, 
Herzfrequenzmessung und Schlafüberwachung.
Aktivieren Sie die App, um die Bedienungsanleitung und häufig gestellte 
Fragen anzuzeigen.

Funktionen

Wartung

This number is for internal use only

Scan the QR code
for more function information

KR01
Operation Manual

Thanks for purchasing this product. 
Please read this Manual carefully before using.

To prevent device failure, fire and explosion, never place the device 
or its accessories in any extremely-high-temperature or 
extremely-low-temperature area.

To prevent device damage, accessory damage and device failure, 
always protect the device against strong impact or shock.

Do not disassemble or modify the device or its accessories without 
authorization. Please contact our after-sales service in case of a 
device error

Herzfrequenz
-LED
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Note: the Bracelet must be activated through charging before the first use.    



Lancez l’application Veryfit et activez la connexion Bluetooth sur 
votre téléphone. Recherchez les appareils sur l’application et 
sélectionnez le modèle d’appareil correspondant à appairer.
Associer l’accessoire dans l’application.

FR 2. Marche/Arrêt

Fonctions de la touche tactile :

1. Découvrir l’appareil

1. Appuyez sur la touche tactile pour alterner entre les
    pages de menu.
2. Maintenez la touche tactile enfoncée pour confirmer.

Remarque : le bracelet doit être activé par chargement avant la première utilisation.
(1)  Se connecter à la station de recharge.
(2)  Connectez l’extrémité USB du câble de charge au chargeur.
(3)  Lorsque le chargeur est branché, l’icône de charge s’affiche à l’écran et celui-ci 
s’allume pendant 5  secondes. Lorsque l’écran est éteint, appuyez sur la touche 
tactile, l’icône de charge s’affiche à nouveau.

Charge et mise en marche

1. Télécharger l’application
Scannez le code QR suivant pour télécharger 
« VeryFit » ou rechercher et télécharger 
« VeryFit » dans « APP Store » sur votre téléphone.

2. Association

Voici trois recommandations sur le port et l’entretien :
1. Maintenir l’appareil propre;
2. Maintenir l’appareil sec;
3. Ne par porter l’appareil trop serré.
*  Ne pas utiliser de produits nettoyants ménagers pour nettoyer 

l’appareil. Utiliser plutôt des nettoyants sans savon.

Démarrage rapide Téléchargement et association
KR01 prend en charge l’indice de résistance à l’eau IP68, 14 modes 
d’exercice, jusqu’à 10 alarmes, et des fonctionnalités telles que le 
cadran de montre en forme de nuage, la mesure de la fréquence 
cardiaque et la surveillance du sommeil, etc.
Veuillez activer l’application pour accéder au guide de l’utilisateur, 
aux instructions d’utilisation et à la FAQ.

Fonctions
*  Pour les taches difficiles à enlever, il est recommandé de frotter avec 

de l’alcool.
Imperméabilité : l'appareil n'est pas adapté à la plongée, à la natation 
dans la mer ni pour une utilisation dans un sauna. Il peut être porté 
dans une piscine, sous la douche (eau froide) et pour les baignades en 
eaux peu profondes.

Pour prévenir la défaillance de l’appareil, l’incendie et l’explosion, 
ne jamais placer l’appareil ou ses accessoires dans une zone à très 
haute température ou à très basse température.
Pour éviter d'endommager l'appareil et ses accessoires et pour 
éviter qu'il tombe en panne, protégez toujours l'appareil contre les 
chocs ou les impacts violents.
Ne démontez pas ou ne modifiez pas l’appareil ou ses accessoires 
sans autorisation. Veuillez contacter notre service après-vente en 
cas d’erreur de l’accessoire.

Sécurité

*  Para las manchas que son difíciles de remover, se recomienda 
limpiar con alcohol.

Rendimiento impermeable: el dispositivo no es adecuado para bucear, 
nadar en el mar o en el sauna; es adecuado para piletas de natación, 
para la ducha (agua fría) y para la natación en aguas poco profundas.

Seguridad

Entretien

Abra la aplicación Veryfit y active la conexión Bluetooth en su 
teléfono. Busque dispositivos en la aplicación y seleccione el 
modelo de dispositivo correspondiente para vincularlo.
Vincular el dispositivo en la aplicación.

ES 2. Encendido/apagado

Funcionamiento del botón táctil

1. Conociendo el dispositivo

1. Toque el botón táctil para cambiar entre las 
páginas del menú

2. Mantenga pulsado el botón táctil para 
confirmar

Nota: La pulsera debe activarse mediante carga antes del primer uso.
(1) Conectar a la base de carga
(2) Conecte el extremo USB del cable de carga al cargador.
(3) Cuando el cargador está conectado, el icono de carga aparecerá en pantalla y la 
pantalla se mantendrá encendida durante 5 segundos. Cuando la pantalla se 
apague, toque el botón táctil y el icono de carga volverá a aparecer.

Carga y encendido

1. Descarga de la aplicación
Digitalizar el siguiente código QR para descargar 
«VeryFit» o buscar y descargar «VeryFit» en la 
«Tienda de aplicaciones» en su teléfono.

2. Emparejamiento

A fin de evitar fallas en el dispositivo, incendio y explosión, nunca 
se debe colocar el dispositivo o sus accesorios en áreas de 
temperaturas extremadamente altas o extremadamente bajas.
Para evitar el daño al dispositivo, el daño a sus accesorios y fallas 
en el dispositivo, siempre se debe proteger el dispositivo contra 
impactos fuertes o choques.
No se debe desmontar o modificar el dispositivo o sus accesorios 
sin previa autorización. Póngase en contacto con nuestro servicio 
postventa en caso de que el dispositivo tenga un error.

Inicio rápido Descarga y emparejamiento

A continuación se detallan tres recomendaciones acerca del uso y del 
mantenimiento:
1. Mantener el dispositivo limpio;
2. Mantener el dispositivo seco; 
3. No usar el dispositivo demasiado ajustado.
*  No utilizar limpiadores domésticos para limpiar el dispositivo. En 

cambio, se deben utilizar limpiadores libres de jabón.

Mantenimiento

KR01 tiene un nivel IP68 de resistencia al agua, 14 modos de 
ejercicio, hasta 10 alarmas y funciones como esferas de reloj en la 
nube, medición de ritmo cardíaco y monitorización del sueño, etc.
Abra la aplicación para acceder a la guía del usuario, las 
instrucciones de uso y las preguntas frecuentes.

Funciones

Aprire l'app Veryfit e attivare la connessione Bluetooth sul telefono. 
Cercare i dispositivi sull'app e selezionare il modello di dispositivo 
corrispondente da associare.
Collegare il dispositivo all'app.

IT 2. Accensione/Spegnimento

Funzioni dei tasti a sfioramento

1. Conoscere il dispositivo

1. Toccare il tasto Touch per passare 
da una pagina all'altra del menu

2. Toccare e tenere premuto il tasto 
Touch per confermare.

Nota: il bracciale deve essere attivato caricandolo prima del primo uso.
(1) Connettersi alla base di ricarica.
(2) Collegare l'estremità USB del cavo di ricarica al caricabatterie.
(3) Quando il caricabatterie è collegato, l'icona di ricarica appare sullo schermo e lo 
schermo rimane acceso per 5 secondi. Quando lo schermo è spento, toccando il tasto 
Touch, l'icona di ricarica viene visualizzata di nuovo.

Ricarica e accensione

1. Scaricare la APP
Effettuare una scansione del seguente QR code per 
scaricare “VeryFit” o cercare e scaricare 

“VeryFit”nell’”APP store” sul proprio telefono.

2. Appaiamento

*  Per macchie ostinate, si raccomanda di pulire con alcol.

Impermeabilità: il dispositivo non è adatto a tuffi, nuotate in mare o 
sauna; è adatto a piscine, docce (acqua fredda) e nuotate in acqua 
bassa.

Per prevenire guasti al dispositivo, incendi ed esplosioni, non porre mai 
il dispositivo o i suoi accessori in aree con temperature estremamente 
alte o estremamente basse.

Per prevenire danni al dispositivo, agli accessori o guasti al dispositivo, 
proteggerlo sempre da forti impatti o shock.

Non smontare o modificare il dispositivo o i suoi accessori senza 
autorizzazione. Contattare il nostro servizio post-vendita in caso di 
errore del dispositivo.

Avvio rapido Scaricamento e appaiamento

Sicherheit

KR01 vanta una resistenza all'acqua di grado IP68, supporta 14 
modalità di allenamento, fino a 10 sveglie e funzionalità come 
quadrante cloud, misurazione della frequenza cardiaca e 
monitoraggio del sonno, ecc.
Aprire l'app per accedere alla Guida utente, alle Istruzioni per l'uso 
e alle Domande frequenti.

Sotto sono riportate tre raccomandazioni per indossare lo 
smartwatch ed effettuare la manutenzione:
1. Mantenere il dispositivo pulito;
2. Mantenere il dispositivo asciutto; 
3. Non indossare il dispositivo troppo stretto.

*  Non utilizzate prodotti di pulizia casalinga per pulire il dispositivo. 
Utilizzare pulitori privi di sapone, invece.

Funzioni

Manutenzione

Old electrical appliances must not be disposed of 
together with the residual waste, but have to be 
disposed of separately. The disposal at the communal 
collecting point via private persons is for free. The owner 
of old appliances is responsible to bring the appliances 
to these collecting points or to similar collection points. 
With this little personal effort, you contribute to recycle 
valuable raw materials and the treatment of toxic 
substances.

If you experience discomfort or skin irritation when wearing your 
smart watch, then we recommend you try cleaning your device. 
Sometimes residue or foreign materials build up around your 
device and may aggravate your skin. It's also possible that you are 
not wearing the watch correctly. We recommend making sure to 
clean and adjust your watch regularly for a more comfortable fit. 

Caution:
• If you experience skin irritation when wearing your watch, please 

refrain from wearing, and wait two to three days to see if your 
symptoms ease. If symptoms persist or worsen, please consult a 
physician.

• If you have eczema, allergies or asthma, you may be more likely 
to experience a skin irritation or allergy from a wearable device.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna;
-- Increase the separation between the equipment and receiver;
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from  
     that to which the receiver is connected;
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation.

Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could avoid the user’s authority to 
operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is 
subject to the following two conditions: 
1.  this device may not cause harmful interference, and 
2. this device must accept any interference received, including  
     interference that may cause undesired operation.

The device meets the EU ROHS criterion. 
Please refer to IEC 62321, EU ROHS 
Directive 2011/65/EU and revised directive.

LED DE HR

Tasto touch LED FC

CAUTION
-- Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type;
-- disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;
-- leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas;
-- a battery subjected to extremely low air pressure that may result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

DEL FCTouche tactile

Tecla táctil

Écran

Pantalla

Facciata
dell’orologio



kR01说明书 80G哑粉

6折页展开尺寸：420X200mm
成品尺寸：100X70mm

四色印刷
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